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AHMNIAKA TAQXXIKA* 

3771 mw 'd i! ΕἸ ef 

ynxtancrenéevo ἀπὸ πολλὲς ἀπόψεις τὸ νησὶ τῆς Λήμνου δὲν εἶδε ἕως 

᾽ Ἂ ~ ee , 

τώρα οὔτε τὴ διάλεκτό του νὰ τὴ μελετοῦν οἱ διαλεχκτολόγοι. Δὲν ὑπάρχει Tea 

a
 

γματι ula εἰδικκὴ μονογραφία γι’ αὐτή, παρὰ μόνο ἐλάχιστες πληροφορίες τοῦ 

Heisenberg! χαὶ τοῦ A. A. Παπαδόπουλουἶ. Βέβαια ὑπάρχουν μερικὰ χειρόγρα- 

ox μὲ ληυνιακὴ γλωσσικὴ ὕλη στὸ ᾿Αρχεῖο τοῦ ᾿Ιστορικοῦ Λεξυκοῦ τῆς νέας ἐλ- 

ληνυκῆς γλώσσης τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν καὶ τρία ἀπὸ αὐτὰ μᾶς παρέχουν Ex- 

τὸς ἀπὸ τὸ ἰδιωματικὸ γλωσσάριο, καὶ μία συνοπτωκὴ περιγραφὴ τοῦ λημνιαχοὺῦ 

γλωσσικοῦ ἰδιώματος. ᾿Αλλὰ τὰ λημνιακὰ ἑλληνικὰ ἔχουν μιὰ ἐνδιαφέρουσα 

ἰδιομορφία χαὶ ἀξίζει νὰ γραφτῇ μιὰ συστηματυκὴ μελέτη γι᾿ αὐτά, “Lows ἐπι- 

yerohow στὸ μέλλον μιὰ τέτοια συγγραφή. ᾿Εδῶ, σκοπὸς τῆς ἀνακοινώσεως 

LOU εἶναι νὰ σκιαγοραφήσω τὸ ἰδίωμα τοῦ νησιοῦ, τοποθετώντας τὸ μέσα στὸ 

σύνολο τῶν νεοξελληνικῶν διαλέκτων καὶ ἰδιωμάτων, καὶ νὰ ἐπιστήσω τὴν προ- 

σοχὴ τοῦ ἀκροατηρίου σ᾽ ἕνα χαρακτηριστικὸ φαινόμενό του, μοναδικὸ στὴν 

καθόλου ἑλληνικὴ γλῶσσα. Ἢ Λῇῆμνος, ἕνα νησὶ μὲ ἔκτασι 477 χλμ΄ καὶ πλη- 

θυσμὸ 23.000 κατοίκους περίπου, ἀσφαλῶς θὰ παρουσιάζη τοπικὲς γλωσσικὲς 

διαφορές, ποὺ στὰ τελευταῖα χρόνια θὰ ἔχουν ἀτονήσει κάτω ἀπὸ τὴν ἐπίδρασι 

τῆς κοινῆς νεοελληνικῆῇς καὶ iA γλώσσης τῆς παιδείας. Δὲν θὰ ἀναφερθῶ ἐδῶ 

σ᾽ αὐτές. OX θεωοήσω μόνο τὰ καθολικὰ λημνιακὰ γλωσσικὰ Faller 

*H a an βρίσκεται στὸν χῶρο τοῦ aa φῶνηξντισμοῦ" . ἡ νων 

συγγραφεῖς θεωροῦν τὸ ἰδίωμά τῆς ἡμιβόρειου τύπουΐ ἀπὸ ἐπιπόλαια γνῶσι ποὺ 

, TS ἄρθρο αὐτὸ ἀποτελεῖ τὸ χείμενο ὁμιλίας μου ποὺ ἔγινε στὴ ΔΑῆμνο τὸ καλοκαίρι 

τοῦ 7 Ὁ, στὸ A’ Συμπόσιο τοῦ Αἰγαίου, tod ὁποίου τὰ Πραχκτικὰ δὲν δημοσ!εὐτηκχαν. 

A. Heisenberg, Neugriechische Dialekttexte, ΔΛειψία, 1934 (oc. 44-56). 

᾿ A. A, tt «παδοπούλου, [Γραμματρκτὴ τῶν βορείων ἰδιωμάτων τῆς νέας 

ξλληνιχῆς γλώσσης, ᾿Αθῆναι, 1926. 
3 , Ὑπενθυμίζω τὴν ἔννοιαν τοῦ ὅρου: εἶναι ἡ προφορὰ τοῦ ἄτονου 68 σὰν 1 καὶ τοῦ 

χτονοῦ 0 ody u {παιδὶ > πιδί, θέλετε > θέλιτε, Rapes γουράφ᾽, ὁ λάκχος > ot λάκκους), 

ἢ σίνεσι τοῦ πρωταρχικοῦ ἄτονου τελιχοῦ 1 (τὸ σπίτι > τού σπίτ᾽, τὸ χωράφι »τοὺ χουράφ)) 

«αὶ σὲ πολλὲς πεοιπτώσεις ἢ σίγησι ἐπὶ πλέον, τῶν ἄτονων i καὶ πι μέσα στὴ λέξι (θέλετε > 

Og2 tL, wovdsouv > 2 δού}᾽}. Nich Δῆμνο τἄχουμξε ὅλα αὐτὰ τὰ φαινόμενα. 

&. ME τὸν ὅρο αὐτὸ δηλώνουμς τὸ ἰδίωμα στὸ ὁποῖο χάνεται τὸ πρωταρχικὸ ἄτονο 

i, ἀλλὰ δὲ στενώνουνται τὰ ἄτονα ὁ καὶ ὁ σὲ i xxl u. Σπάνια ἐφαρμόζεται ὁ ὅρος σὲ 

Slows ποὺ παρουσιάζει στένωσι τῶν παραπάνῳ φωνηέντων χαὶ ὄχι πτῶσι τοῦ τελυκοῦ ἄτονου 
al 

ἢ χουοάφ᾽). 

f ἰ 
ἢ 5 ‘ 

i {τύπος χουράφι ἀντὶ χωράφι



7 0 Νικολάου) IT. Κοντοσοποῦλο 

εἶχαν γι᾿ αὐτὸ καὶ ποὺ ἴσως δικαιολογεῖται κάπως ἀπὸ τὴ φθορὰ ποὺ παρουσιά- 

ζει τελευταῖα ὁ βόρειος φωνηξντισμὸς σ᾽ ὅλο τὸν βορειοελλαδικὸ χῶρο καὶ ἰδιαί- 

τερα στὴ Λῆμνοϊ. 
"Αλλες ἰσόγλωσσοι βασικῶν διχλεκτυκῶν φαινομένων τῆς νεοελληνικῆς 

ποὺ περικλείουν τὴ Λῆμνο εἶναι: 
1) Στὸ βορειοελλαδικὸ χῶρο τὸ ἀροσενικὸ ἄρθοο ὁ προφέρεται φυσικά, 

b -_
 

Ὑ 

Ov, ὑπάρχουν ὅμως καὶ περιοχὲς ὅπου ἀντὶ γιὰ οὐ ἔχου!λε 1, πιχ. οὐ παπᾶς | 
“Ὁ eT τοὶ 4 ᾿ 4 i τὸ 6 ι παπᾶς. “H Λῆμνος ἀνήκει! στὴν ζώνη τοῦ ov?. 

2) Ἢ κύρια ὑποκοριστικὴ κατάληξις στὴ νεοελληνικὴ εἶναι, γιὰ τὸ οὐδέ- 
? \ é el 4 ὯΝ, 4 om bid 4 

τερο γένος, τὸ -dxt Tomixe ὅμως, στὸ βορειοελλαδικὸ χῶρο, ἔχουμει, κατὰ πε- 
f μ ΣΟΊ bf a meas \ ae: \ f ἔ 4 ‘ 4 Sf " f 

οιοχές, τὸ -οὐδ᾽, τὸ -ἐλ᾽ ἢ TO-E0'. To - οὐδι, βέβαια μὲ τὶς μορφὲς -οὐδιν καὶ -ούιν, 
f \ 4 7 fF 3 Gad 4 ι Ἀ ub 3 ᾿ τὄχουμε καὶ στὴν ύπρο, ἐνῷ σποραδικὰ στὸ νοτιοελλαδικὸ YHOO ἀκούγεται 

καὶ ἢ σπανιώτερη ὑποχοριστωκὴ χατάληξις -πουλο, ποὺ στὸν ΠΠόντο παρουσιά- 
ad θολιχέ \ ae κα Sr} Ay my So ' ¢ 
Ge, χαθολικότητα μὲ TH μορφὴ -OTOY. Στὴ ΛΉμνο συναντιῶντα!ι OL τρεῖς Bo- 

rd
 

ρειοελλαδικὲς ἰσόγλωσσοι. ᾿πικρατεῖ ἡ κατάληφξζις -οὐδ᾽, κοινότατη στὴ Maxe- 
i ‘ , i SA f tf ‘ , ¢ ᾿ \ ae ' f Sovia καὶ τὴ Θράκη, δὲν λείπουν ὅμως καὶ TH VTOKOSLOTING σὲ -ὅλ᾽, ποὺ θυμίζουν 

τὴ Λέσβο, καὶ σὲ -ἔρ, ποὺ θυμίζουν τὸ ἰδίωμα τῆς ᾿Αρτάκης τῆς [Ιροποντί- 

Sac’. [Ἰαραδείγματα: χιοούδ᾽, πιδούδ᾽, πιριστιοούδ᾽, πουδαοέλ᾽, δαχτ᾽ λέο᾽. 
Τὴν ὑποκοριστιυκὴ κατάληξι -οὐλ᾽ τὴ ovvavt&us μόνο σὲ τοπωνύμια; ἰζοντο- 

πούλ᾽, Ῥουσουπούλ᾽ (ὀνόματα χωριῶν). 

9) Σ᾽ ἕνα μεγάλο μέοος τοὺ βορειοελλχδικοῦ χώρου, ὅταν ἕνα οὐσιαστικὸ 
f 

τελειώνη GE ς καὶ ἀκολουθῇ ὁ συγχεκομένος τύπος μ᾽ τῆς κτητικῇὴς ἀντωνυμίας 

μου, ἀναπτύσασεται ἕνα φωνῆεν ἀνάμεσα στὸ ς (ποὺ προφέρεται σὰν C) καὶ στὸ 
\ ων » Ἀ" 3... τὦ ¥ 4 % 5 ὕω Ἀ ξ ow ξ 

μ. Τὸ φωνῆεν αὐτὸ ἀλλοῦ εἶναι: τὸ ὁ καὶ ἀλλοῦ τὸ ov. 11.χ. ὁ μπαμπᾶς μοῦ» οὐ 
ἐπαμπᾶξ μου, μπαμπᾶξζ-ου μ᾽, μπαμπᾶζ-ι μ᾽. UT Λῆμνο τὸ εὐφωνιχὸ αὐτὸ 

φωνῆεν-στήριγμα εἶναι TOL, TY. οὐ νοῦζ-ι μ᾽, you δυχατέρεζ-ι μ΄, T κόξιμ᾽ (= 
ro Lied ᾿ , Τὸ ᾿ 4 f ae . wank ΝΕ / ῖ pisces i ] \ 1964 

τοῦ κόσμου). ἰδοὺ “AL μία ἀξιοσημειωτὴ φρᾶσις ποὺ THY χατεγραψα TO Lt 

στὸ νησὶ ἀπὸ τὸ στόμα νεαροῦ χοριτσιοῦ; οὐ δαβθάζιι μ᾽ ἠάαν κιαχαγιᾶς κι 
οὗ δάρθαζ-ι μ᾽ κιαχαγιᾶς (κιαχαγιδς = γεωργός, χωρυκός). 

4) Τὴ θοακιυκὴ διάλεκτο θυμίζει ἢ ἀνάπτυξις τοῦ εὐφωνικοῦ ] ἀνάμεσα 

σὲ φωνήεντα ἣ καὶ στὴν ἀρχὴ λέξεως ποὺ ἀρχίζει ἀπὸ φωνῆεν, Ty. τοίγια (= 

τοία), γιό “vag (= ὁ ἕνας), παροησίγια, πουλιτείγια, ἱστορίγια, πριγιοῦ, ἄγοι- 
vious, δάκουγιου (== κόλλα δέντρου), νηστείγια, φουτουγοαφίγια, τ᾽ ἀογαλείγια, 

ὅ, Ὁ A. A. Παπαδόπουλος, στὸ παραπάνω σύγγραμμα cou (σ. 12), θεωρςῖ τὸ ἰδίωμχ 

τῆς Anuvou ἡμιβόρξειο. 

\F πῇ ἡ ἐνῷ EEYE “Te ἡ 

- - : Tr hd - rf - ae ie 4 ft 2 ad 

7. BA. A. A. Ηαπαδόπουλο, ono 107 καὶ Slanons. Mansa, Ano 

γοαφικὰ ᾿Αρτάχης, Δικρασιχτικὰ Koovixa, Tou. 7, σελ. 256.
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τα σαθρόν, Τουοκίγια, κλπ. Τὸν φθόγγο αὐτὸν τὸν βλέπουμε ν᾿ ἀναπτύσσεται 
‘ esos , ΕΝ ΙΝ a . Of ¢ ε f 

καὶ σ᾽ ἄλλες περιπτώσεις π.χ- σὲ ὑστερογενῆ μεσοφωνηεντικὴ θέσι, ἡ ὁποία dy- 

μιουργήθηκε μετὰ τὴν πτῶσι τοῦ σ, χαρακτῆοα τοῦ μέλλοντος, σὲ δεύτερο ἑνικὸ 

πρόσωπο ρημάτων, TY. γελάσης - γελάης - γελάγς, ἀδειάσης - ἀδειάης - a- 
᾽ i f pe ἤτω ΕΝ / 36 πῇ 

δειάγς, γεμώσης (yeulons) - γεμῶης - γεμώγς, %.%. 

5) Ἕνα τελικὸ ν ἀναπτύσσεται στὸ γ΄ ἕνως. πρόσωπο τοῦ ἀορίστου (π.χ. 

εἶδιν, πῆοιν, βγῆκιν, χάθ᾽κιν πιάστ᾽ xv, σ᾽ κώθ᾽ κιν, Pap ae, toap Ew, ἤβγα- 
“ Sf)? tf? > ἣν 6 | ᾿ , 
λιν, κουφάθ᾽ κιν, ξιοάθ᾽ xv, = εἴὸς, πῆρε, βγῆκε, χάθηκε, πιάστηκε, σηκώθηκς, 

ἡ ΕΔ}. : a Pi Af f ae on 70> ¢) ; Ὧ "ν a ( a 

ἀπόμεινε, τράβηξξ, ἔβγαλε, κουφάθηκε, ζεράθηκε) καὶ TOU TAPATATLXOD (TA 

Aww -- τἄλεγε, τἄχιν = τὰ εἶχε), πολλὲς φορὲς χωρὶς νὰ συντρέχη λόγος εὖ- 
’ “ ° > 

φωνίας. Σπανίως ἔχομε τελικὸν ν καὶ σὲ ἐνεστωτικοὺς τύπους ὅπως νοιάξιν = 

νοιάζεται, φροντις Et Τὸ φαινόμενο τοῦ τελικοῦ ν στοὺς τύπους ποὺ ἀναφέραμε 

(ἡ
 wees Β ν oink μακχεδονικὰ ἰδιώματα, ὅπως τοῦ κάμπου τῆς ᾿Ημαθίας, τοῦ 

f sad lend 4 Ἀ ‘ aN? ae f My , ca 

κάμπου τοῦ Asey nase καὶ imide: τὸ ἰδίωμα τῆς Ναούσης. “Ac σημειωθῆ 

πὼς τὸ TEALKO ν τοῦ γ΄ πληθ. προσώπου τῶν rans ἐχπίπτει στὴ Λῆμνο, καὶ 

οἱ σχετικοὶ χωρὶς αὐτὸ τύποι θυμίζουν τὴν κρητικὴ διάλεκτο: μαλώνα, πιθάνα, 

λέγα, péova’ χρητικά: ἐμαλώνα, ἐποθάνα, ἐλέγα, ἐφέρνα) = μαλώναν(ε), πε- 
i , 

Oavav(e), λέγαν(ε), peovav(s). 

6) Στὴ Λῆμνο — ὅπως στὰ περισσότερα νησιὰ τοῦ Αἰγαίου, στὴν Κρήτη 
i 

hl 

χλπ., ἀλλὰ καὶ στὴ Μαχεδονία --- τὰ παλιὰ περισπώμενα ρήματα ἀκούγονται 

μὲ τὸν συνηρημένο τύπο τοὺς (π.χ. ἀγαπῶ, xP yG χλπ. καὶ ὄχι: ἀγαπάου, 

“uP yaou). 

7) Τὴν Κρήτη, τὴν ἐὺ νῷ χαὶ ἄλλες σχόρπιες ὡς πρὸς τὸ φαινόμενο αὐτὸ 

γλωσσικὲς νησίδες θυμίζει ἡ κατάληξι -ιαγνὸς τῶν ἐθνυκῶν, ποὺ ἐπικρατεῖ στὴ 

Λῆμνο: Πῖλακιανός, Σ᾽ βεοδιανός, Τσιμαντριανός, Maovotaves, Βαοουσανγός, 

Σ᾿ αοδιανός, Kovvtom λιανός, κλπ. 

5) Ἢ Λῇῆμνος dev ahaa στὸ χῶρο τοῦ εἶντα, ποὺ περιλαυβᾶνε!: τὰ ἰθιῶν 

ματα καὶ τὶς διχλέκτους ἑνὸς μεγάλου μέρους τοῦ ss cael χώρου τοῦ Αἰγα 

nal τὴν ποντιχκὴ διάλεκτο. Οἱ Λήμνιον χρησιμοποιοῦν πάντα τὸ ἐρωτημαπικὸ 

τί 

9) Στὴ Afuvo οἱ μέσοι ἠχηροὶ κλειστοὶ φθόγγοι (um, vt, yx) προφέρονται 
γῳ: 

“ωρὶς προερρίνωσι, δηλ. σὰν τὰ b, d, g τῶν δυτικο-εὐρωπαϊκῶν γλωσσῶν. 

10) Τὰ συριστικὰ σύμφωνα, ἀπ᾽ ὅσο τοὐλάχιστον μπόρεσα νὰ ἐξαχκριβώ- 

aw, δὲν δασύνονται στὴ Λῆυνοῦ, ὅπως συμβαίνει στὴ Maxedovia καὶ σὲ ἄλλα 

Ὡορειοελλαδικὰ ἰδιώματα. 

we 

Bh. χάρτη τῆς εξ α 

la Société de Linguistique τοῦ Παρισιοῦ, κατασχευασμένο ἀπὸ μένα γιὰ τὴ δημοσιευμένη 

στὸν τώμο αὐτὸ (σα. 301-31 0} 1ε} om] τοῦ καθηγ. Yvon Tarabout. 

πλώσεως τοῦ εἶντα στὴ σελ. 309 τοῦ τόμου 73 τοῦ Bulletin de 

G, Δὲν ἔχουμε δηλ. σ = γαλλυκὸ ch, οὔτε ζ = γαλλιχὸ J.



72 Nivoziagov Ll. Kovtoaamo nso) 

11) Τὸ λ δὲν προφέρεται brepwink μπροστὰ ἀπὸ τὰ 4, 0, OV, ὅπως συμ- 

βαίνει στὴ Μακεδονία καὶ σὲ ἄλλα βορειοελλαδικά, ἀλλὰ καὶ νησιωτικὰ ἰδιώ- 

Μόνο ἀπὸ Μ ATES πρό ες (ἀπὸ τὴν πεοιοχὴ τῆς ᾿Ερυθραίας) LAT. OVO QTTO LKOXGLATES TOOGQVYES (XRO THY MEOLOYT TNS LeUVEALAS 

ἀχούει κανεὶς oth Λῆμνο τὸ ὑπερωικὸ A. 
mF 

12) Ὃ τύπος διῶ, ἀντὶ ἰδῶ ἢ ᾿δῶ, τῆς ὑποτακτικῆς τοῦ ρ. βλέπω emixpare! 
ΤᾺΣ 

στὸ νησὶ καὶ θυμίζει διάφορα βορειοελλαδικὰ καὶ μικρχσιατικὰ ἰδιώμαται. 

13) Ὃ τύπος ἔνι, σὰν γ΄ ἑνικὸ ἐνεστῶτος τοῦ 9. εἶμαι, εἶναι κοινότατος 
4 m™ > 4 mb mo x "᾿ Ἁ f ‘ \ f \ 

στὴ Λῇῆμνο, ἀντὶ τοῦ κοινοῦ εἶναι (ἢ μὲ «βόρεια» προφορὰ εἶν!) καὶ θυμίζει! τὰ 
\ μ᾿ 4 4 4 ἤ \ 3 , 

βυζαντινὰ ἑλληνικὰ καὶ πολλὰ νεώτερα νησιωτικὰ ἰδιώματα. 

14) Ἢ ἀντωνυμία δικός προφέρεται θ᾽ κός, ὅπως σὲ μεγάλο τμῆμα τοῦ 

βορειοελλαδικοῦ χώρου. 

15) Ἢ χατάληξις -να ἀντὶ -ve τοῦ γ΄ πληῦ. προσώπου τοῦ ἐνεστῶτα (π.χ. 
μι 4 f 3 _ 4 i τὰς id f aC 4 on LAA 3 

ἔχνα νὰ κάμ᾽ γα = ἔχουνε νὰ κάνουνε), κάπως σπάνια βεβαιὰ σὲ χρῆσι, ἀλλὰ OY! 

10 γκχθὼς "ἢ , 3\™ f Ν #>/ oe bee 3 i 

ἄγνωστη καὶ ἐδῶ, θυμίζει τὸ ἰδίωμα τῆς μικρασιχτικῆς “Aptaxns 

καὶ θρακικὰ ἰδιώματα «ἡμιβόρειου» φωνηξεντισιοῦ. 

Δὲν θέλω νὰ μπῶ στὶς λεπτομέρειες τῶν φθογγυκῶν παθῶν καὶ τῆς μορφο- 

roy! ὃ ἰδιώματος. Θὰ τονίσω ὅμως, πρὶν μπῶ στὸ κύριο μέρος τῆς ὁμιλίας ογίας τοῦ ἰδιώματος. Wa τονὶ LOC, ποὶν | οἷο μέρος τῆς ὁμιλίας 

μου, τὰ ἑξῆς: 
νοῦ παρουσιάζει ὁμοιό- 
\ Ὅπως θὰ προσέξατε, τὸ γλωσσικὸ ἰδίωμα τῆς Ay 

1 

τ = β oO ὰ : τὸ βό eh! ἐλλ VEO aa , μὲ ἰδιαΐτε ΟἿ oe ἔσι may ὃ (+) — Δ 

τῆτες PAOLKX μὲ τῷ pe % TVLX . OY οὺς τὴ ράχη, τὴ 

4 mus 

Λέσβο, τὴν ᾿Αοτάκη, 77 Μαρεδαυΐα, τὰ νησιὰ τοῦ Αἰγαίου. Μὲ τὰ τελευταῖα 
) ‘ 

h σχέσι τῆς εἶναι μεγάλη ἰδιαίτερα στὸ λεξιλόγιο, γιὰ TO ὁποῖο, εἶναι ἀλήθεια, 

δὲ μᾶς παίρνει ὁ χρόνος νὰ μιλήσουμς διεξοδικά. Ποῦ ὀφείλεται 7 ἐκ πρϑὼ 
) ΤΉ, > γι (Δὲ. ὦ , " ‘ \ 

σχέσι μὲ τὰ μέρη αὐτά; Οἱ κάτοικοι Aéve ὅτι τὸ νησὶ ἔχει ἐπορεισθ΄ ἀπὸ Θεσσα- 

λοὺς καὶ Θρᾷκες σὲ σχετικὰ πρόσφατη ἐποχή. Οἱ ἱστορικοὶ ἂς μᾶς διαφωτίσουν 
4 om 2 ? Ἢ Ἁ OTC! ἧς ΝΥ͂Ν ὥσι Δ ΠΝ 2 LO ? =e 3 4 4 (-) am 

στὸ σημεῖο αὐτό. ᾿Εγὼ émonuatve ἐδῷ ὅτι Evtoves ἐπιδράσεις ἀπὸ TH Worx, 

τὴν Κρήτη κλπ. βλόπουμς ὄχι μόνο στὴ Lunada τῶν Λημνίων, ἀλλὰ καὶ στὴ 

λαϊκὴ ἐνδυμασίαχ, στὰ τραγθυ σία, στοὺς χοροὺς καὶ σὲ ἄλλα στοιχεῖα τοὺ λαϊκοῦ 

βίου. Φυσικά, ἐκτὸς ἀπὸ τὶς περιπτώσεις ἐποικισμοῦ, αἰτίχ τῶν ὁμοιοτήτων 

αὐτῶν μπορεῖ νὰ εἶναι καὶ ἣ γεωγραφικὴ θέσις τοῦ νησιοῦ, καθὼς καὶ τὰ ταξίδια 
os τ" τ \ os 4 4 \ f aed 3 d 4 6 

τῶν Λημνιῶν vautindy στὰ ἄλλα νησιὰ καὶ στὰ παράλια τοῦ Αἰγαίου μὲ ὅλες 

τὶς συνέπειες ποὺ τὰ ταξίδια αὐτὰ μποροῦν νὰ ἔχουν. 

Kal τώρα ἂς ἔρθουμε στὸ ἰδιάζον knw γλωσσικὸ φαινόμενο ποὺ ἁπλῶς 

ἀνέφερα στὴν ἀρχή. "Ἤδη ὁ καθηγητὴς Nix. ᾿Ανδοιώτης᾽ ἡ εἶχε παρατηρήσει 

ὅτι εἰς τὸ ἰδίωμα ποὺ ἐξετάζουμε δύο σύμφωνα μαζὶ ἀποτελοῦν πάντοτε δυσ- 
; ΩΝ μα \ $5 3 \ 3 a ee ne ae ες We pass ge 

πρόφερτο σύμπλεγμα nal γι αὐτὸ ἀνχπτύσσεται ἀνάμεσά τοὺς ὁ φθόγγος 4, 

10. Πρβλ. A. ἃ. απαδόπουλο, σ. 34 χαὶ Ian Maxzs 

11. Στὴν Εἰσαγωγὴ τῆς συλλογῆς tov μὲ γλωσσιχὸ ὑλιχκὸ 

τοῦ Ἰστοοιχοῦ Λεξιχοῦ τῆς ᾿Αχαδημίας ᾿Αθηνῶν ἄριθ. 493). 

ἀπὸ τὴ AN



Δημνακὰ γλωσσιχα τῷ 

μι γὰ μι ἣ i ‘O A.A. Παπαδόπουλος᾽ “ ἀνχφέρει τὴν ἀνάπτυξ. 

εὐφωνικοῦ L σὲ συμφωνυκὰ συμπλέγματα, ἀλλὰ δὲν παγοεαπαϊλξγΕι τὴ Λῆμνο 

ἀνάμεσα στοὺς τόπους, στοὺς ὁποίους πχοατηρεῖται αὐτὸ τὸ φαινόμενο. τὴν 

πραγματικότητα O «συνοδίτης»» αὐτὸς φθόγγος ταρδτδεῦται σὲ συμπλέγματα 

ποὺ πέβιεχδνν, σὰν πρῶτο ἣ σὰν δεύτερο στοιχεῖο, τὸ σύμφωνο EH, σπανιώτερα, 

ἕνα ἀπὸ τὰ σύμφωνα B, x, π, χ μπροστὰ ἀπὸ λ. ΠΠαρατηρεῖται ἐπίσης στὰ συυ.- 

ial ματα pee wal χν. Πάντα δηλαδὴ ἀπαιτεῖται γιὰ τὴν ἀνάπτυξί TOU ἣ παρου- 

σία ἑνὸς ἀπὸ τὰ σύμφωνα ποὺ μετέχουν καὶ φωνηεντικοῦ χαρακτῆρος καὶ τέτοια 

σύμφωνα εἶναι τὰ ο, 4,7. Σὲ μυερότερη συχνότητα ἐμφανίζεται τὸ εὐφωνικὸ ε 

uxt στὴν Πελοπόννησο μὲ τὰ γνωστὰ καπινός, σταθιμὸς κλπ., ἀντὶ καπνός, 

σταθμός. Στὴ Λῆμνο, ὅταν τὸ συμφωνυκὸ σύμπλεγμα περιέχη σὰν δεύτερο 

στοιχεῖο τὸ ο χαὶ μετὰ ἀπὸ αὐτὸ ἀκολουθῇ ἡμίφωνο 4 + τονούμενο ἣ ἄτονο 

ληκτικὸ a, τότε τὸ ἡμίφωνο αὐτὸ ὁ μετατρέπετα! σὲ ἔντονο γι. Γιὰ νὰ χάνω τὸ 

πρᾶγμα σαφέστερο, θὰ δώσω ἀμέσως μερικὰ παραδείγματα: 

Kot) νεοελληνικὴ ᾿Ιδίωμα Λήμνου 

OT μάριν στιμάος" (= ἐκτιμᾶ) 

κιτρινιάρης κιτερνι οἷς 

Καστρινὸς ἰζαστερνὸς 

χ᾽ λύστιργιχ κυλίστριαχ (= κύλισμα γάμου) ~ oS Py LOT OIA (= κ᾿ μὰ ZR 
; ᾿ ; ; \ , 

παραχαθίστιργιχ παρακαθίστρια (Ξεγυναίκα ποὺ κλωῦει) 

πλύστεργια πλύστοια (πλάκα τῆς πλύσ᾽: 

σχουτώστιρις σχοτῶστρες (= φονικὰ ὃδργανα) 

γριὰ γιργιὰ 
γοί-γρί, τὸ τοὺ γὙχιρ-Ὑχὶρ 

ἀποκριὰ ἀπουκιργιὰ 
f ‘ i δάκρυα, τὰ δάκιργια 

κρέας κιργιὰς κοιᾶς 

ATH TB YE TATHT OLY (TOD ἀργαλειοῦ) 
4 παντοξιὰ παντιργιὰ 

Λαμπρὴ Λαθιργιὰ Λαμπριὰ 

γχουχιλδέλια χοχλιδέλια (= σαλιγχαράκιλ) 

γλυχὸ γιλκὸ 
- ᾿ - * - πὰ ΚΝ ἃ - 

ἄρξος χιργιὸς LeLOS 

κόνει! κάμιν κάμνει 
€ € f a i ig f Seed 

γῇ πιντέχ") ἢ πεντέεχνὴ (Ξ--- ἢ πευπτη μερὶ τῆς σε- 

λήνης) 
ὅσοι 60 ὥσνο! 

12. Ba. τὶς σελ. 22-24 τοῦ παρουπάνω fevou Tov.



~ 
J 

4 ΝΙ χηλὴν) DL. ον τοσηποῦλω 

“ | ἊΝ ἡ 3, ΩΝ 4 Ἀ «- τὰς \ ef \ la παραδείγματα εἶναι! δυνατὸν νὰ πολλαπλασιασθοῦν. Προσοχὴ ὅμως στὴ 

φύσι τοῦ ὁἐ ποὺ ἀναπτύχθηκε. Δὲν εἶναι ἀκριβῶς τὸ γνωστό μας φωνῆεν ε. Εἶναι 

μία φωνηξντικὴ χρο!ὰ ποὺ πλησιάζει τὸ «χκεντρικὸ» φωνῆεν ποὺ στὸ διεθνὲς 
φωνητικὸ ἀλφάβητο τὸ παριστάνουμς μὲ τὸ σύμβολο [UT]. Εἶναι περίπου τὸ 1 
χωρὶς χκοκκίδα τῆς τουρκικὴς γραφῆς, ὁ φθόγγος ποὺ ἀκοῦμε στὶς τουρκ'κὲς 
λέξεις kari (γυναίκα), bakir (χαλκός), yildirim (κεραυνὸς) κλπ. καὶ ποὺ τὸν 

ἔχουν καὶ ἄλλες γειτονικές μας γλῶσσες (aABavixyn, βουλγαριυκὴ ual, ἀλλὰ μόνο 

σὰν στήριγμα ποὺ προηγεῖται σὲ ερικὰ O, ἢ σεοβοκροατική), ὅπως καὶ μεοιχὲς 
πιὸ μακρυνὲς (οουμανική, πολωνυκή, ρωσική, πορτογαλικὴ) μὲ μικροδιαφορὲς 

στὴν ἄοθοωσι καὶ συνεπῶς καὶ στὴν ἀκουστικὴ ἐντύπωσι. Δυστυχῶς δὲν μοῦ 

δόθηκε ἣ εὐκαιρία νὰ μελετήσω τὸ ἀκουστυκὸ φάσμα τοῦ φθόγγου αὐτοῦ ὅπως 

τὸν προφέρουν στὴ ῆωνο χαὶ νὰ δώσω ἐδῶ τὰ σχετικὰ στοιχεῖα. ᾿Αναφέρω 

πάντως ὅτι ὁ φθόγγος πον μᾶς ἀπασχολεῖ εἶναι γνωστός χαὶ σὲ ὡρισμένα 
ee LN ‘ en “ \ ἢ > 4 1 f 

βορειοελλαδικὰ ἰδιώματα, σὲ λέξεις ὅμως ποὺ προέρχονται ἀπὸ τὰ τούρκικα. 
4 , ow ‘ \ 5 , ; \ r f , Στὴν Ἀρήτη προσπαθοῦν νὰ τὸν ἀποδώσουν (πάλι σὲ τούρκικα μόνο dSaverx) 

ὄχι ὅμως Us ἐπιτυχία ἡ. Σὲ ἑλληνικὲς λέξεις τὸν ἐπεσήμανο. σὲ δύο-τρία παρα- 
δείγματα στὸ ἰδίωμα τοῦ Λαγκαδὰ Θεσσαλονίκης. Στὴ ΛΑῆμνο τὸν βλέπουμε, 

τὸν εἴδαμε μόλις παραπάνω, σὲ πλῆθος καθαρὰ ἑλληνωκῶν λέξεων. 
To [Wi] αὐτὸ σ᾽ ὡρισμένες λέξε!ς κλίνει πρὸς τὸ ε. Θὰ προσέξατε, ἴσως, τὸ 

παραδείγματα κιτερνιάρ᾽ς χαὶ Kaoteovdg. Παίρνεν τὴ μορφὴ πραγματικοῦ ε 

σὲ ἄτονη θέσι μπροστὰ ἀπὸ ληκτυκὸ 0, δημιουργώντας ἔτσι τὸ παράδοξο φαινό- 

μξνο ἑλληνικῶν λέξεων ποὺ λήγουν σὲ -εο. ||. τοὺ δ᾽ κέντεο (= τὸ βουκέντοι), 

τοὺ ἀλέτεο (= τὸ ἀλέτρι), τοῦ σλιάβεορ (= ἣ φλογέρα), κλπ. ᾿Απὸ τὸ χωριὸ 

Πλάκα τῆς ΒΑ. Λήμνου ἔχουμε Νυουέβιο καὶ 4᾽ κέβιο (= NoguBene ual Δε- 
{= ii 4 hon νι h rin 

χκέμβρης), ἐνῶ σ᾽ ἄλλα μέρη τοῦ νησιοῦ ἀκοῦμς Néfeo καὶ Δ᾽ κέβεο. “Amd τὸ 
. 4 K a, sf ees “ἡ “Ἢ 4 +" # _ nn "λέ la 

χωριὸ ατάλακχκος ἔχουμε TOV TUTTO TOD GAETEG (= τὸ ἀλέτρι)" “. 
‘ f - # ~ ff 4 ‘ cae f ml om πο: ? Kat τώρα λίγα λόγιχ γιὰ TO λεξιλόγιο TOD λημνιχκοῦ LdrauxTos. 

Ki ros oor ' \ ey ΕΝ a ne 4 4 ‘ei SAL 4 , ‘A ΕΝ A δ' γθε: f ἱναι χαρακτηριστικὸ ὅτι — πάντα ἀπὸ TO ὑλικὸ ποὺ ἔχω στὴ διάθεσί 
ΠΣ ‘ ee a ee co λέξεις tive rt) ee ‘ Δ AF ‘ A -ἣν 
‘LOU —~ τὸ TODGOTG ATG TOVOKLKES λεώξις εἰναι TOAD μικρὸ στὴ Λημνο, παρὰ TY 

4 

13. To πῶς τὸ ἀποδίδουν of γητικοὶ εἶνα! ἔξω ἀπὸ τὸ θέμα μᾶς. 

14. Γιὰ τὸ «συνοδίτηῳ»» φθόγγο BA. τὸ ἄρθρο τοῦ Bao. DaBbn, ᾿Ανάπτυξ'ις φωνήεν- 
πος ὡς συνοδίτου φθόγγου. ᾿Αχμὴν - ἄχμὴ - ἀκόμη. Στὸ περιοδ. Byzantinisch-Neugrie- 

chische Jahrbucher 11, 1949, oa. 154-169. “Ὁ συγγραφεὺς ἔχει συγχεντοώσΞςι στὸ ἄρθοο 

£970 122 παραδείγματα ἀνχπτύξεως διχουσετιχοῦ φωνήεντος (κυρίως | καὶ ov! μέσα σὲ 

συμφωνικὰ συμπλένματα χαὶ προσπαθεῖ νὰ Ecunvenon γιχτί δὲν clvat πάντα τὸ 1819 φωνῆεν 

στὸ ρόλο αὐτό. ᾿Απὸ σχετικὴ ἀδημοσίξευτη ἀκόμη ἐφ γασία μοὺ ἔχω φθάσει στὸ συμπέρασμα 

ach ὦ σηνοδίτης φθόγγος διαφέρει χατὰ γεωγραφιχὰ διαμερίσματα, τσι my. στὴν Κρήτη 
F f - fs * τ " ἘΠ ee nD ee eee Gee , eis ἜΝ, : seaman pe appa Oe FANGS πετοιυμέςι ClVNE τὺ VOILGY Χανίων, CVO) AAGUILS STETIUE LE GUGUS LAADIS reels VOLO IS 

τοῦ νησιοῦ, ᾿Αλλὰ ve χὺτὰ θὰ Ὑράψω ἄλλοτς.



Δημνιακὰ γλωσσικὰ 

f f f ms υῳ 4 

TOGO παρατεταμενηὴ TOVOXIKY, de τοῦ νησιοῦ KHL τὴ γειτνίασί TOU μὲ THY 
# 

Tovoxta. ᾿Αντίθετα βρίσκουμς ἀρχετὲς ἰταλικὲς λέξεις, μερυκὲς ἀπὸ τὶς ὁποῖες 

δὲν τὶς ἔχουν ἄλλα ὑδοελδηνκ, ἰδιώματα, Βρῆκα my. τὴ λέξι σέμπορε (= πᾶν- 
δα τῳ 

Tots), ποὺ δὲν τὴν ξέρω ἀπὸ ἄλλο μέρος τῆς Ελλάδος. ᾿Εντύπωσι προξενεῖ τὸ 

πλῆθος ἀπὸ λέξεις ποὺ τὶς βρίσκουμς καὶ στὴν Κρήτη ἀπαράλλαχτες ἣ μὲ OW- 

VYTLXN μόνο παραλλαγή, ἢ ὁποία ὀφείλεται στὸν «βορειοελλαδιυκὸ» φωνηξεν- 

τισμὸ ποὺ ἐπικρατεῖ στὴ Λῆμνο. "Ooo γιὰ τὶς ἀρχαϊστικὲς λέξεις τοῦ ἰδιώμα- 

τος ἔχομε τὸ ἄρθρο τοῦ x. Δ. ΚΚρεχούχιαχ στὸν 140 τόμο τοῦ (Λεξικογραφικοὺῦ 

Δελτίου» (σσ. 5-19) μὲ τίτλο «᾿ἀρχαιοπινῆ στοιχεῖα στὸ ἀγροτοποιμενικὸ 

λεξιλόγιο τῆς ΛΏμνου» 5. 

Θὰ ἀναφέρω τελειώνοντας τέσσερεις πολυσυνηθισμένες στὸ στόμα τῶν 

χωρικῶν τῆς Λήμνου λέξεις: 

κιαχαγιᾶς. Μόνο στὸ νησὶ αὐτὸ σημαίνει, τὸν χωρικό, τὸν ἀγρότη, τὸ Yewoyo 
ὶ ¢ τ , sw f ; δ 3 “tga 

ἁπλῶς καὶ OYL TOV πλοῦσιο χτηματία, ὅπως ἄλλου. 

χοιρόλιμους, στιουκαμὸς καὶ γοῖ λοιμ᾽ κές. Kiva καὶ οἱ τρεῖς ὑβριστικὲς λέξεις [ 
k Ε > 

ποὺ ἔγασαν ὅμως THY κυριολεξία τοὺς (νόσος TOD λαιμοῦ TOD χοίρου --- xa- oy ϊ ς TY; O10 EOLA i μ᾿ 0 Cc tT x ἢ ῳ 

Ψψιμο στὴ «στιά», OYA. στὴ veoh —nowunete ὁ Lodo! ες) “AL χρησ!μο- 
ΘᾺ \ e me ~ 4 Cc ‘ be a : ~ i ξ δὲ 

ποιοῦντα! σὰν ἁπλὲς περιφρονητικὲς λέξεις, σὰν σχετλιάστικαὰ οἱ ὃυο 

πρῶτες, στὸ λόγο τῶν χωρικῶν. [}.χ.: 
id fa , 

τί χοιρόλιμου κάμιν; (= τί διάολο κάνει 1) 

τί στιουκαμὸ x’ λιάκουσι; (= τί διάολο γέννησε ;). Στὸ ρ. κ᾽ λιάκουσι ava- 

γνωρίζεται εὔκολα ἢ λ. μοιλιά. 

νὰ κάν᾽ κὶ δυὸ Aoww κὲς (= ν᾿ ἀποχτήση καὶ δυὸ παιδιά). 
" ὡς 

Οἱ φράσεις αὐτὲς προέρχοντα! ἀπὸ δική μου χαταγραφὴ στὴ Λῆμνο τὸ 1904 

NIK. [T. ΚΟΝΤΟΣΟΠΟΥΛΟΣ 

τ φίδι if , ἘΝ ἢ -} " wel, οὐδ ἈΠ i uo yusagoutte ΜΙΝ Aan ge ae Ἐ 15. Elva: τὸ χείμενο τῆς ὁμιλίας vou στὸ AU Συμπόσιο τοῦ Atyatou (Λὥμνος 1979),



vay N44) J, Koverodunone 

RESUME 

Nicolas ἃ, Contossopoulos, Fatts linguistiques lemniotes. 

Le parler de Lemnos n’a pas fait Pobjet d'une étude exhaustive 

jusqu’a présent. Dans cette communication sont présentés ses traits 

principaux et accent est mis sur le développement d’une voyelle cen- 

trale du type [uz] dans les combinaisons consonantiques contenant un 

ir] ou, plus rarement, un [1] ou un [nj].
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